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APARAT DE PREPARAT CAFEA
Instrucțiuni de utilizare
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1. DESCRIERE
1.1 Descrierea aparatului - A
A1.  Capac recipient boabe
A2.  Recipient pentru boabe
A3.  Selector grad de măcinare (de la fină la grosieră)
A4.  Întrerupător principal (I/0)
A5.  Ieșire râșniță
A6. Suport filtru
A7.  Distribuitor apă caldă
A8.  Unitate de distribuire
A9. Cablu alimentare
A10.  Unitate tăviță de colectare a picăturilor
A11.  Grătar suport cești pentru pahare sau căni
A12.  Grătar tavă
A13.  Indicator nivel apă din tăvița de colectare a picăturilor
A14.  Tăviță de colectare a picăturilor
A15.  Rezervor pentru apă
A16. Capac rezervor pentru apă
A17.  Recipient pentru apă
A18.  Tastă ON/STAND-BY 
A19. Compartiment suport accesorii

1.2 Descrierea paginii inițiale - B
B1.  Tehnologia Bean adapt
B2.  Băuturi selectabile (aparatul va ghida utilizatorul pas cu 

pas)
B3.  Meniu setări

1.3 Descrierea accesoriilor - C*
(* Diferite ca tip și număr, în funcție de model)
C1. Port-filtru
C2. Filtru cafea pentru 1 ceașcă
C3. Filtru cafea pentru 2 cești
C4. Pâlnie dozatoare
C5. Suport cești mici
C6. Tăviță de colectare a picăturilor cești mici
C7. Suport grătar cești
C8. Covoraș de presare
C9. Presă
C10. Accesoriu „Dose Adjust”
C11. Ibric lapte
C12. Ac de curățare pentru tubul de aburi
C13. Perie pentru curățare
C14. Bandă reactivă„Water hardness text”
C15. Decalcifiant

1.4 Descrierea sistemului Auto Latte Art - D
D1. Baghetă de aburi
D2. Poziția „A”: funcție automată
D3. Poziția „M”: funcție manuală

1.5 Accesorii de curățare opționale recomandate
Pentru mai multe informații, vizitați site-ul Delonghi.com.

 Detergent:
EAN: 8004399333307

ECO MULTICLEAN

Înainte de a utiliza aparatul, citiți întotdeauna broșura cu instrucțiunile de siguranță.
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2. PREGĂTIREA APARATULUI PENTRU PRIMA UTILIZARE

1. Spălați și uscați toate accesoriile (inclusiv rezervorul de apă 
(A15)) cu apă caldă și detergent pentru spălat vase.

2. Introduceți tava de picurare 
(A10) completă cu grătarul 
pentru cești și îndepărtați 
autocolantul de pe afișaj.

3. Conectați ștecărul apara-
tului și porniți-l apăsând 
întrerupătorul principal 
(A4) de pe partea laterală a 
aparatului.

4. Apăsați butonul ON/
Stand-by. (A18). Afișajul se 
aprinde.

5. Selectați limba: căutați 
limba derulând linia spre 
dreapta, selectați marca-
torul corespunzător stea-
gului și apăsați > pentru 
a confirma selecția. 

6. Aparatul va ghida utiliza-
torul pas cu pas. Scoateți 
rezervorul de apă și um-
pleți-l cu apă proaspătă 
și curată*, având grijă să 
nu depășiți nivelul MAX 
(maxim). Așezați la loc 
rezervorul de apă și apă-
sați >.

Selectați limba

* Ce tip de apă să folosiți
• Este obligatoriu să folosiți apă 

proaspătă potabilă.
• Nu folosiți apă gazoasă (carbo-

gazoasă) sau distilată
• Tehnologia de extracție la rece: 

 - când pregătiți „Cold Brew” 
pentru prima oară, clătiți 
circuitul intern preparând 4 
băuturi duble „Cold Brew” fără 
cafea măcinată.

 - înainte de a prepara băuturi 
reci, goliți întotdeauna reci-
pientul de apă (A17), clătiți-l 
bine și umpleți-l cu apă proas-
pătă de băut. 

7. Puneți un recipient sub duza 
de apă caldă (A7) și apăsați 
„Start” pentru a începe 
clătirea.

8. clătirea începe și se 
oprește automat. Apoi 
procedați la setarea du-
rității apei: programa-
rea aparatului pe baza 
durității reale a apei din 
alimentarea cu apă în di-
ferite regiuni vă permite 
să efectuați decalcifierea 
cu frecvența corectă.

9. Scoateți hârtia indicator 
„TEST DE DURITATE TO-
TALĂ” (C14) din ambalaj. 
Apăsați „Start”: scufundați 
complet hârtia într-un 
pahar cu apă timp de o 
secundă.

10. Scoateți hârtia indicatoare 
din apă și agitați-o ușor. 
Apăsați >.
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11

13 14 1512

Setați duritatea apei

Pregătirea aparatului pentru prima utilizare

11. După aproximativ un minut, 
se formează 1, 2, 3 sau 4 
pătrate roșii, în funcție de 
duritatea apei. Selectați 
nivelul corespunzător pe 
afișaj. Apăsați >.

Nivelul 1

Nivelul 3

Nivelul 2

Nivelul 4

Tehnologia inteligentă Bean 
Adapt adaptează cu ușurință 

12. Umpleți recipientul pentru 
boabe. Apăsați >.

11

13 14 1512

13. Pe ecran, un tutorial explică 
modul de utilizare al apara-
tului: apăsați „Start” pentru 
a rula tutorialul.

3. SETĂRI GENERALE PENTRU BĂUTURI
1. Intrați în meniul de setări pentru băuturi:

În pagina principală apăsați  (B1): când Bean Adapt este dezactivat, puteți accesa setările băuturii:

2. Selectați setarea dorită:

Temperatura de infuzare a 
apei

Apăsați săgeata de lângă se-
lecția curentă

Selectați setarea dorită 
Rețineți:
variația temperaturii are un 
impact mai mare asupra bău-
turilor lungi.

Apăsați pe „<” pentru a reveni 
la meniul de setări

Lungimea pre-infuzare Apăsați săgeata de lângă se-
lecția curentă

Selectați lungimea de la scur-
tă la lungă

Apăsați pe „<” pentru a reveni 
la meniul de setări

Timer dose (s) Apăsați săgeata de lângă se-
lecția curentă

Selectați filtrul (simplu sau 
dublu) și reglați timpul de 
măcinare

Apăsați pe „<” pentru a reveni 
la meniul de setări

3. Apăsați „<” pentru a reveni la pagina inițială

setările aparatului la particularitățile boabelor de cafea, asigurând o ex-
tracție ideală a cafelei care păstrează și intensifică aroma boabelor. Dacă 
doriți să continuați, apăsați „Start”. Dacă preferați să explorați această 
tehnologie mai târziu, apăsați „Omite”. Puteți accesa tehnologia 
Bean Adapt în orice moment urmând instrucțiunile „9. Tehno-
logia Bean Adapt”.

14. Apăsați „>” după fiecare 
ecran pentru a merge 
înainte.

15. După ultimul ecran, apă-
sați „Start” și aparatul va fi 
gata de utilizare.
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4. DISTRIBUIRE CAFEA

1. Selectați filtrul pentru 1 
ceașcă (C2) sau 2 caești (C3) 
și puneți-l în suportul pen-
tru filtru (C1).

2. Introduceți pâlnia dozatoa-
re (C4) în suportul filtrului: 
1 apăsați și 2 rotiți până se 
blochează.

3. Introduceți suportul pentru 
filtru

4. În pagina de pornire, apă-
sați pe băutura (B2) pe 
care doriți să o pregătiți (de 
exemplu, Espresso).

1 2 4

Espresso

6 7 8

15s M Off

Espresso

5

7.0

3

Click

10 11 129

Tap Tap

Cold BrewCappuccino

1 2 4

Espresso

6 7 8

15s M Off

Espresso

5

7.0

3

Click

10 11 129

Tap Tap

Cold BrewCappuccino

5. Apăsați caseta de la baza 
imaginii suportului filtru-
lui pentru a accesa setarea 
dozei.

1 
apăsați

 2 
rotiți

Setare doze Măcinare

Simplu Dublu

Cantitate
Gata!

Filtru

6. Alegeți filtrul pe care îl 
utilizați (simplu: 1 ceaș-
că; dublu: 2 cești). Puteți 
regla timpul de măcina-
re apăsând butonul ⊝ 
sau ⊕ (timpul crește 
sau scade pe rând cu 0,5 
secunde).

7. Apăsați „<” pentru a reveni 
la pagina inițială. Împin-
geți suportul filtrului până 
auziți un clic, apoi elibe-
rați-l: măcinarea începe și 
se oprește automat.

Rețineți:  pentru a opri manual 
măcinarea, trebuie doar să apăsați 
din nou suportul filtrului (până 
când auziți un „clic”) sau apăsați 

 pe afișaj.

apăsați și eliberați

8. Când măcinarea este com-
pletă, treceți la presare.

1 2 4

Espresso

6 7 8

15s M Off

Espresso

5

7.0

3

Click

10 11 129

Tap Tap

Cold BrewCappuccino

Simplu

9. Scoateți suportul filtrului. 10. Loviți ușor pâlnia doza-
toare (C4) pentru a nive-
la cafeaua măcinată în 
interior.

11. Introduceți suportul filtru-
lui în locașul corespunzător 
de pe covorașul de presare 
(C8).

12. Apăsați ferm cafeaua și veri-
ficați dacă doza este corectă 
(a se vedea Cum să verificați 
doza).
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4.1 Cum să verificați doza
Verificați poziția presei (C9) pentru a stabili dacă a fost atinsă „Doza perfectă”.

Doză scăzută
Dacă presa indică „-1” sau „-2”, cantita-
tea de cafea măcinată nu este suficien-
tă și este necesară o completare.

Click

Click
Doza perfectă
Dacă presa indică „OK”, doza este corectă.

Doză excesivă
Dacă presa indică „+1” sau „+2”, 
cantitatea de cafea măcinată este 
excesivă și trebuie ajustată cu acce-
soriul „Dose Adjust” (C10) după cum 
urmează:

Click

Click

Click

Click

 

Click

Click

1. Scoateți pâlnia dozatoare (C4) ro-
tind-o în sens anti-orar și trăgând-o 
în sus

Click

Click

2. Așezați accesoriul „Dose Adjust” pe 
suportul filtrului și rotiți-l în sens 
orar pentru a îndepărta excesul de 
cafea măcinată. Faceți cel puțin 1 
tură completă.

Click

Click

1. Montați suportul filtrului (C1): 
apăsați și eliberați pentru a în-
cepe măcinarea. 

apăsați și eliberați 
pentru a porni 

2. După câteva secunde, opriți 
măcinarea, împingeți din 
nou și verificați doza cu 
presa.

 Folosind tehnologia Bean 
Adapt, aparatul va ghida uti-
lizatorul pentru a obține doza 
perfectă.
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My

14 15 1716

15s M Off

Espresso

13

Distribuire cafea

13. Recomandare barista: în-
călziți ceașca cu apă caldă 
prin apăsarea butonului 
„jet de apă” de pe pagina 
principală. Apa caldă va fi 
distribuită de la duza cores-
punzătoare (A7)

14. Scoateți pâlnia dozatoa-
re (C4) și fixați suportul 
filtrului în unitatea de 
distribuire.

15. Puneți paharul sub supor-
tul filtrului. Pentru paha-
rele mici, folosiți suportul 
corespunzător (C5)).

16. Selectare directă: apăsați 
săgeata „play”: începe 
distribuirea.

 Cantitate personalizată: 
apăsați caseta de la baza 
imaginii băuturii pentru a 
accesa setarea cantității și a 
trece la pasul următor. 

S M L

5. PREPARAT „LONG BLACK” SAU „AMERICANO”

1. Scoateți pâlnia dozatoare 
(C1) și montați suportul 
filtrului în unitatea de dis-
tribuire (A8).

2. Puneți o ceașcă mare sub 
duza de apă caldă (A7) și 
duzele de cafea (sub su-
portul filtrului).

3.  Apăsați săgeata „play” 
de pe imaginile cu cafea 
și apă.

 Americano: trebuie distri-
buită mai întâi cafeaua și 
apoi apa caldă.

 Long Black: trebuie distri-
buită mai întâi apa caldă și 
apoi cafeaua.

6. PREPARARE „APĂ CALDĂ”

1. Puneți o ceașcă mare sub 
duza de apă caldă (A7).

2. Selectare directă: apăsați 
săgeata „play”: începe 
distribuirea.

 Cantitate personalizată: apăsați caseta de la baza băuturii. 
Selectați lungimea dorită, apoi apăsați „<”. Apăsați pe să-
geata „play”: începe distribuirea.

Rețineți:  consultați capitolul (11) pentru a selecta cantitatea „My”.

My

14 15 1716

15s M Off

Espresso

13

Setare cafea

Cantitate S

Simplu Dublu My

S M L

selecție 
directă

cantitate 
personalizată

17.  Alegeți lungimea dorită 
pentru doza unică sau 
dublă: apoi apăsați <. Apă-
sați săgeata „play”: începe 
distribuirea.

Rețineți:  consultați ca-
pitolul (11) pentru a selecta 
cantitatea „My”.
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7. PENTRU A OBȚINE UN ESPRESSO PERFECT
Extragerea espresso-ului perfect este o artă și poate dura câteva încercări. Fiți gata să reglați dimensiunea măcinării și asigurați-vă 
întotdeauna că aveți cafeaua măcinată presată pe linia indicatoare din filtru (doza perfectă) pentru a obține o extracție perfectă.

ESPRESSO PERFECT Supraextras

(distribuire prea 
lentă) necesită 
o măcinare mai 
grosieră 

Subextras

(distribuire prea 
rapidă) necesită o 
măcinare mai fină

• Curge la fel de repede ca apa
• Cremă deschisă la culoare și palidă

Pentru obținerea perfecțiunii:
• Reglați măcinarea la o setare mai 

fină, câte 1 pas pe rând. Variază 
numai în timpul măcinarii.
-1

• Asigurați-vă că toată cantitatea de 
cafea măcinată atinge „doza perfec-
tă” (a se vedea „4.1 Cum să verificați 
doza”).

• Curge în picături sau deloc
• Cremă foarte închisă la culoare și 

neuniformă

Pentru obținerea perfecțiunii:
• Reglați măcinarea la o setare mai 

grosieră, câte 1 pas pe rând. Varia-
ză numai în timpul măcinarii.

+1

• Asigurați-vă că toată cantitatea 
de cafea măcinată atinge „doza 
perfectă” (a se vedea „4.1 Cum să 
verificați doza”).

1 2 4

5

Espresso Cappuccino Cold Brew

6 7

15s Off

Cold Brew

M

My

3
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8. PREPARAREA BĂUTURII COLD BREW 

Tehnologia Cold Extraction oferă o metodă de preparare a cafelei 
care utilizează apă rece sau apă la temperatura camerei. În loc 
de căldură, se folosește o perioadă de infuzare mai lungă pentru 
a extrage proprietățile boabelor de cafea.

1. Selectați „Cold Brew” din 
pagina principală.

1 2 4

5

Espresso Cappuccino Cold Brew

6 7

15s Off

Cold Brew

M

My

3

1 2 4

5

Espresso Cappuccino Cold Brew

6 7

15s Off

Cold Brew

M

My

3

2. Se recomandă o clătire 
la rece: montați suportul 
filtrului (C1) cu filtrul gol 
și atașați-l la unitatea de 
distribuire. (A8). Apăsați 
„OK”: apa va fi distribuită 
din unitatea de distribuire. 
(Puteți sări peste acest pas 
apăsând „Omite”).

3. Desprindeți suportul fil-
trului de unitatea de dis-
tribuire și conectați pâlnia 
dozatoare (C4). Continuați 
cu măcinarea dozei astfel 
cum este explicat în „4. Dis-
tribuire cafea”

5. Adăugați câteva cuburi de 
gheață în pahar: se reco-
mandă 3 cuburi de gheață 
pentru doza unică și 5 pen-
tru doza dublă.

selecție 
directă

cantitate 
personalizată

6. Selectare directă: apăsați 
săgeata „play”: începe 
distribuirea.

 Cantitate personalizată: 
apăsați caseta de la baza 
imaginii băuturii pentru a 
seta cantitatea și treceți la 
pasul următor. 

Setare cafea

Cantitate S

Simplu Dublu My

S M L

7. Alegeți lungimea dorită 
pentru doza unică sau 
dublă: apoi apăsați <. 
Apăsați săgeata „play”: 
începe distribuirea.

Rețineți:  consultați ca-
pitolul „11. Programarea can-
tității „My”” pentru a selecta 
cantitatea „My”.

Rețineți: 
• înainte de a prepara 

băuturi reci, goliți întot-
deauna recipientul de 
apă (A15), clătiți-l bine 
și umpleți-l cu apă proas-
pătă de băut.

• Este obligatoriu să fo-
losiți apă proaspătă 
potabilă.

4. Atașați suportul filtrului 
(C1) cu doza perfectă la 
unitatea de distribuire.
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9. TEHNOLOGIA BEAN ADAPT

Un expert în cafea la îndemână pentru a ajuta utilizatorul să op-
timizeze prepararea cafelei și rezultatul din ceașcă în doar câțiva 
pași. Tehnologia inteligentă ghidează utilizatorul în reglarea și 
utilizarea aparatului, în funcție de boabele de cafea selectate: de 
la măcinare până la preparare, fiecare pas este controlat pentru 
a obține ce este mai bun de la orice tip de boabe de cafea.

2 31

Bean adapt

4

6 75 8

Click

Espresso Cappuccino Cold Brew

1. Apăsați pictograma tehno-
logiei Bean Adapt.

Setări cafea Selectați tipul de cafea Selectați culoarea de prăjire a 
boabelor

Ușoa-
ră

Medie IntensăMediu-in-
tens

100% Arabica / Speciality

Amestec Arabica & Robusta

Începe Ajutor

2. Activați Bean Adapt cu 
butonul corespunzător: 
procedura va dura aproxi-
mativ 10 minute. Apăsați 
„Start” (dacă doriți să re-
veniți, apăsați „<”).

3. Verificați pe ambalajul ca-
felei tipul de cafea pe care 
îl utilizați (dacă aveți dubii, 
selectați „Amestec Arabica 
& Robusta”). Apăsați >.

4. Verificați nivelul de prăjire 
de pe ambalajul cafelei: 
puteți compara cafeaua 
și cu ghidul de pe afișaj. 
Apăsați >.

2 31

Bean adapt

4

6 75 8

Click

Espresso Cappuccino Cold Brew

5. Alegeți filtrul pe care îl uti-
lizați: 1 ceașcă (C2) sau 2 
cești (C3). Introduceți filtrul 
în suportul filtrului. (C1). 
Apăsați >.

Selectați filtrul

simplu dublu

Ajutor

6. Introduceți pâlnia doza-
toare (C4) în suportul fil-
trului: 1 apăsați și 2 rotiți 
până la blocare. Apăsați 
„>” pe afișaj.

1 
apăsați

2 
rotiți

7. Verificați dacă selectorul 
nivelului de măcinare (A3) 
se află pe numărul indicat 
pe afișaj. Apăsați „>”.

Rețineți: schimbați poziția numai 
în timpul măcinării.

8. Împingeți suportul filtru-
lui până când se aude un 
„clic”, apoi eliberați-l: mă-
cinarea începe și se oprește 
automat.

apăsați și eliberați

9 10 11 12

OK-1 +1 -2 -1 OK +1 +2

9. Presați cafeaua. Apăsați „>” 
și   verificați doza.

10. Verificați doza de cafea (a 
se vedea „4.1 Cum să veri-
ficați doza”). Apăsați >.

Ajutor

Selectați filtrul

11. Pe afișajul aparatului sunt 
indicate toate setările. 
Apăsați >. Scoateți pâlnia 
dozatoare. (C4).  

12. Montați suportul filtrului 
în unitatea de distribuire 
(A8).



13

13

Tehnologia Bean Adapt

13. Apăsați săgeata „play” pentru a 
începe prepararea. Aparatul ana-
lizează espresso-ul și furnizează 
rezultatul:

14. Espresso-ul este OK. Apăsați >.
15. Profilul dumneavoastră de boabe de cafea este salvat și afișat 

pe pagina de start lângă sigla Bean Adapt.

14. Bucurați-vă de Espresso-ul dumneavoastră.
15.  Dacă doriți să-l faceți mai fin, apăsați butonul corespun-

zător și repetați pregătirea, setând aparatul astfel cum este 
indicat pe afișaj.

16.  Dacă este în regulă, apăsați „OK pentru mine” și salvați.

9.1 Informații generale despre tehnologia Bean Adapt
• Pentru a pregăti un Espresso cu setările implicite, apăsați pe profilul boabelor de cafea și dezactivați funcția Bean Adapt.
• Dacă doriți să aduceți mici modificări profilului, apăsați „Perfecționează” și aparatul vă va ajuta să faceți acele modificări. În 

acest caz, puteți modifica, de asemenea, temperatura de preparare (schimbarea temperaturii are un impact mai mare asupra 
băuturilor lungi). 

• Puteți adăuga până la 6 profiluri de boabe de cafea: apăsați pe pictograma Bean Adapt din pagina principală și apăsați „Adaugă”. 
Urmați procedura ghidată (până la 10 minute).

• Pentru a selecta profilul de utilizat, accesați lista prin apăsarea pictogramei Bean Adapt și selectați profilul dorit.

10. AUTO LATTEART 

Auto LatteArt spumează automat laptele la temperatura se-
lectată și consistența dorită pentru o adevărată experiență de 
barista.

1. Selectați o băutură pe 
bază de lapte (de exemplu, 
Cappuccino).

15s M

Espresso

41

5

Espresso Cappuccino Cold Brew
15s M Off

Espresso

2

6

3

15s M Off

Espresso

MAX

M I N
55° 3

7

4-6°C
39-43°F

2. Pregătiți doza perfectă 
(măcinare și presare).

3. Atașați suportul filtrului 
(C1) la unitatea de distri-
buire (A8). Așezați paharul 
sub duzele de cafea, ținând 
cont că acesta trebuie să 
aibă o capacitate suficientă 
pentru cafea și lapte.

4. Apăsați săgeata „play”: în-
cepe distribuirea.

14. Espressoul dumneavoastră curge prea repede sau prea încet 
și este nevoie să modificați setările aparatului.

15. Apăsați „>”: aparatul vă ghidează pentru o extracție 
perfectă.

 Apăsați „X”: ieșiți din funcția Bean Adapt fără a salva.
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Auto Latteart

15s M

Espresso

41

5

Espresso Cappuccino Cold Brew
15s M Off

Espresso

2

6

3

15s M Off

Espresso

MAX

M I N
55° 3

7

4-6°C
39-43°F

5. Turnați laptele sau băutura 
vegetală dorită în ibricul 
de lapte (C11). Cantitatea 
trebuie menținută între ni-
velurile Min (minim) și Max 
(maxim).

6. Apăsați butonul de la baza 
pictogramei lapte pentru a 
accesa setarea și a optimiza 
rezultatul spumei.

7. Selectați băutura pe care 
o utilizați (pe bază de 
lapte sau vegetală), tem-
peratura (minimă, medie, 
ridicată) și nivelul de 
spumă dorit. Apăsați >.

Băutura trebuie să fie la 
temperatura frigiderului 
(4-6 °C/39-43 °F)

Lapte

de vacă

Băutură de origine 
vegetală

Soia

Ovăz

Migdale

Lapte

Tip Produs 
lactat

Temperatură

Spumă

8 9

8 10

OFF

A
M

15s M

Espresso

55° 3

9

11 1312

15s M

Espresso

15s M

Espresso

A
OFF

M

Spumare automată

8. Puneți ibricul de lapte 
sub bagheta de aburi 
(D1) și rotiți-l în poziția 
„A” (D2).

9. Apăsați săgeata „play”: 
spumarea începe și se 
oprește automat.

Spumare manuală

8. Puneți ibricul de lapte sub 
bagheta de aburi (D1) și 
rotiți-l în poziția „M” (D3).

9. Apăsați săgeata „play”: 
începe spumarea

10. Pentru a crea spuma, așe-
zați duza pe suprafața lap-
telui: aerul va fi captat de 
amestecul de lapte și aburi. 

8 9

8 10

OFF

A
M

15s M

Espresso

55° 3

9

11 1312

15s M

Espresso

15s M

Espresso

A
OFF

M

Adăugați spumă de lapte la 
cafea și bucurați-vă de gustul 
cappuccino-ului.
Puneți întotdeauna laptele în 
frigider imediat după utilizare
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Spumare manuală

8 9

8 10

OFF

A
M

15s M

Espresso

55° 3

9

11 1312

15s M

Espresso

15s M

Espresso

A
OFF

M

13. Când temperatura și 
spuma sunt cele dorite, 
opriți prin apăsarea sim-
bolului „stop”.

Adăugați spumă de lapte la 
cafea și bucurați-vă de gustul 
cappuccino-ului.
Puneți întotdeauna lapte-
le în frigider imediat după 
utilizare.

11. Țineți duza de aburi chiar 
deasupra suprafeței, 
având grijă să nu lăsați să 
intre prea mult aer și să nu 
creați bule mari.

12. Introduceți duza de aburi 
chiar sub lapte - acest 
lucru va crea un vârtej.

Curățare automată după 
fiecare utilizare

1. După fiecare utiliza-
re, îndepărtați even-
tualele reziduuri de 
lapte de pe bagheta 
de aburi, folosind o 
cârpă moale umedă.

1 3

OFF
A
M

1 2 

3. După fiecare utilizare, când se pune aburul pe 
„OFF”, bagheta de aburi furnizează o cantita-
te mică de apă caldă și abur pentru a curăța 
circuitul intern de abur.  

2. Așteptați ca baghe-
ta de aburi să se 
răcească și curățați 
orificiul duzei cu 
acul de curățare 
(C12).
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My My

1 2 3 4  

15s M Off

Espresso

15s

11. PROGRAMAREA CANTITĂȚII „MY”

1. Când vă personalizați bău-
tura, puteți alege o canti-
tate sau o puteți programa 
selectând „My”.

Setare cafea Setare cafea Setare cafea

Manual

Simplu Dublu My Simplu

Începe

Dublu

S M L

2. Apăsați „My”. 3. Apăsați „Start” și apoi 
„Continuă”.

4. Apăsați săgeata „play” pen-
tru a începe distribuirea.

5. Când ajungeți la cantitatea 
dorită, apăsați pe simbolul 
„Stop”.

15s

5

6. Apăsați „>”: dacă doriți 
să salvați această setare 
ca băutură nouă, apăsați 

pictograma „ ”.
7. Introduceți numele bău-

turii pe tastatură și apă-
sați „Ok”.

8. Apăsați „>”: aparatul 
confirmă că noua bău-
tură a fost salvată și va 
fi afișată pe pagina de 
pornire.

Băutură Cantitate (ml/ fl.oz) Cantitate 
programabilă 

(ml/ fl.oz)S M L

E s p r e s s o 
(simplu)

20/0,68 35/1,18 50/1,69
de la ≃ 20 / 0,68 
la ≃ 110/ 3,72E s p r e s s o 

(dublu)
40/1,35 60/2,03 80/2,70

Americano 
(simplu)

(c a f e a ) 
20/0,68

(c a f e a ) 
35/1,18

(c a f e a ) 
50/1,69

(cafea) de la ≃ 
20 / 0,68 la ≃ 
110/ 3,72

( a p ă ) 
50/1,69

( a p ă ) 
85/2,87

( a p ă ) 
110/3,72

de la ≃ 25 / 0,84 
la ≃ 240/ 8,11

Americano 
(dublu)

(c a f e a ) 
40/1,35

(c a f e a ) 
60/2,03

(c a f e a ) 
80/2,70

(cafea) de la ≃ 
20 / 0,68 la ≃ 
110/ 3,72

( a p ă ) 
100/3,38

( a p ă ) 
170/5,75

( a p ă ) 
220/7,44

de la ≃ 25 / 0,84 
la ≃ 240/ 8,11

Long Black 
(simplu)

( a p ă ) 
35/1,18

( a p ă ) 
65/2,20

( a p ă ) 
95/3,21

de la ≃ 25 / 0,84 
la ≃ 240/ 8,11

(c a f e a ) 
20/0,68

(c a f e a ) 
35/1,18

(c a f e a ) 
50/1,69

(cafea) de la ≃ 
20 / 0,68 la ≃ 
110/ 3,72

Long Black 
(dublu)

( a p ă ) 
70/2,37

( a p ă ) 
130/4,39

( a p ă ) 
190/6,42

de la ≃ 25 / 0,84 
la ≃ 240/ 8,11

(c a f e a ) 
40/1,35

(c a f e a ) 
60/2,03

(c a f e a ) 
80/2,70

(cafea) de la ≃ 
20 / 0,68 la ≃ 
110/ 3,72

Cold Brew
90/3,04 110/3,72 130/4,39 de la ≃ 90 / 3,04 

la ≃ 220/ 7,44

150/5,07 180/6,09 220/7,44 de la ≃ 90 / 3,04 
la ≃ 220/ 7,44

Apă Caldă 150/5,07 250/8,45 350/11,83 de la ≃ 25 / 0,84 
la ≃ 420/ 14,20

Rețineți:
Dacă doriți să schimbați sau să ștergeți băutura:
1. Selectați băutura;
2. Apăsați „•••” în dreapta sus sau pe afișaj;
3. Selectați „Modifică” dacă doriți să redenumiți băutura (scri-

eți folosind tastatura și salvați);
3. Selectați „Șterge”: dacă doriți să ștergeți definitiv băutura, 

apăsați „Continuă”.
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12. CREAREA PROPRIEI BĂUTURI

Puteți crea până la 9 băuturi noi cu parametri personalizați.

1 2 3

Americano
Espresso Cappuccino Cold Brew

15s M 55° 3

1. Parcurgeți băuturile de pe 
pagina principală și selec-
tați „Adaugă”. Apoi apăsați 
„Continuă”.

Apă Caldă Adaugă

2. Alegeți băutura de 
pornire (de exemplu, 
Cappuccino).

3. Continuați prin personali-
zarea setării fiecărei faze 
(măcinare, distribuire, 
spumare).

4. Apăsați „>”: dacă doriți 
să salvați noua băutu-
ră, apăsați pictograma 

„ ” și introduceți nu-
mele pe tastatură.

5. Apăsați pe „Ok”. 
6. Apăsați „>”: aparatul con-

firmă că noua băutură a 
fost salvată și va fi afișată 
pe pagina de pornire.

13. SETĂRI APARAT

1. Intrați în meniul de setări:

În pagina principală, apăsați  (B3)

2. Selectați setarea dorită:

Limbi Apăsați săgeata de lângă se-
lecția curentă

Selectați limba Apăsați pe „<” pentru a reveni 
la meniul de setări

Oprire automată Apăsați săgeata de lângă se-
lecția curentă

Selectați ora de oprire auto-
mată dorită

Apăsați pe „<” pentru a reveni 
la meniul de setări

Duritatea apei Apăsați săgeata de lângă se-
lecția curentă

Selectați duritatea apei pe 
baza rezultatului testului de 
duritate a apei („2. Pregăti-
rea aparatului pentru prima 
utilizare”)

Apăsați pe „<” pentru a reveni 
la meniul de setări

Decalcifiere Bara verde arată că aparatul 
este în regulă. Când apare 
pictograma decalcifiere, 
este timpul să continuați cu 
decalcifierea.

Dacă doriți să continuați, apă-
sați „Start” (a se vedea „16. 
Decalcifiere”)

Apăsați pe „<” pentru a reveni 
la meniul de setări

Resetare la valorile din fabrică Apăsați pe săgeata din 
dreapta

Apăsați „Reset” și „Da” (sau 
„Nu” dacă nu doriți să resta-
biliți valorile implicite ale 
aparatului)

Dacă resetați aparatul, acesta 
pornește astfel cum a făcut-o 
la prima utilizare

Celsius / Fahrenheit Apăsați săgeata de lângă se-
lecția curentă

Selectați unitatea de măsură Apăsați „<” pentru a reveni la 
meniul de setări

Semnal acustic Apăsați săgeata de lângă se-
lecția curentă

Activați sau dezactivați sem-
nalul acustic prin apăsarea 
butonului corespunzător

Apăsați „<” pentru a reveni la 
meniul de setări
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Golirea circuitului de apă
Această funcție este recoman-
dată dacă nu utilizați aparatul 
pentru o anumită perioadă de 
timp (de exemplu, vacanțe)

Apăsați săgeata din dreapta Urmați procedura pas cu pas 
(a se vedea „14.  Golirea circu-
itului de apă”)

Aparatul se închide. Când îl 
reporniți, aparatul va furniza o 
cantitate mică de apă pentru a 
umple circuitul

Suport/Tutorial Apăsați săgeata din dreapta Scanați codul QR și vizualizați 
manualele și tutorialele

Apăsați pe „<” pentru a reveni 
la meniul de setări

Statistici Apăsați săgeata din dreapta Aparatul contorizează toate 
activitățile

Apăsați „<” pentru a reveni la 
meniul de setări

3. Apăsați „<” pentru a reveni la pagina de pornire (dacă aparatul este încă în meniul de setări)

14.  GOLIREA CIRCUITULUI DE APĂ
Pentru a preveni înghețarea apei în circuit în cazul în care apa-
ratul rămâne inactiv o perioadă lungă de timp sau înainte de a 
fi dus la serviciul de asistență pentru clienți, vă recomandăm să 
goliți circuitul de apă.
Procedaţi după cum urmează:
1. În pagina de pornire, apăsați  (B3) pentru a intra în me-

niul de setări.
2. Selectați „Golire circuit apă”.
3. Scoateți și goliți recipientul de apă. (A17). Puneți-l la loc.

43

4. Apăsați „Start”: aparatul golește circuitele de apă din duza 
de apă caldă (A7). Pe măsură ce circuitul de apă se golește, 
aparatul poate deveni mai zgomotos: acesta este un aspect 
normal al procedurii.

5. Odată ce procesul este finalizat, aparatul revine la pagina de 
pornire și apoi se oprește automat.

6. Când îl reporniți, aparatul efectuează o clătire pentru a 
umple din nou circuitul de apă.

Rețineți:
Dacă aparatul nu a fost folosit câteva zile fără să fi fost golit cir-
cuitul de apă, atunci când este pornit din nou:
• scoateți și goliți recipientul de apă (A15);
• curățați cu atenție rezervorul de apă (consultați „15.5 Cură-

țarea rezervorului de apă”); 
• umpleți rezervorul cu apă potabilă proaspătă;
• înainte de a prepara orice tip de băutură, efectuați 3 distri-

buiri de Espresso fără cafea pudră în filtru pentru a curăța 
circuitul de apă.
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15. CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA
 Important! 
• Nu folosiți solvenți, agenți de curățare abrazivi sau alcool pentru a curăța aparatul de cafea. 
• Nu folosiți obiecte metalice pentru a îndepărta incrustațiile sau depunerile de cafea, deoarece acestea pot zgâria suprafețele din metal sau 

plastic.
• Dacă aparatul nu este folosit mai mult de o săptămână, se recomandă efectuarea unui ciclu de clătire înainte de a-l folosi din nou.
Pericol! 
• În timpul curățării, nu scufundați niciodată aparatul de cafea în apă. Este un aparat electric.
• Înainte de a curăța exteriorul aparatului, opriți-l, scoateți-l din priză și lăsați-l să se răcească.

ECO MULTICLEAN

✕ ✓ ✓ ✕ ✕

✕ ✕ ✓ ✕ ✕

✓ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✕ ✓ ✓

✓ ✕ ✕ ✓ ✓

✕ ✕ ✓ ✓ ✕

✓ ✕ ✕ ✓ ✓
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15.1 Curățarea tăviței de colectare a picăturilor

1 2

1. Tăvița de colectare a picăturilor este echipată cu un indicator 
de nivel (A13) care semnalizează când tava de picurare este 
plină. Înainte ca indicatorul să iasă din tava pentru cești (A11), 
tava de colectare a picăturilor (A14) trebuie golită și curățată, 
altfel apa poate ieși peste margine și poate deteriora aparatul, 
suprafața pe care se află sau zona înconjurătoare. Scoateți an-
samblul tăvii de picurare (A10).

2.   Scoateți tava pentru cești (A11) și suportul tăvii pentru pa-
hare sau cești (A12), goliți apa și curățați toate componen-
tele cu apă, apoi reasamblați tava de colectare a picăturilor. 
Verificați tabelul de mai sus pentru componentele care pot fi 
spălate în mașina de spălat vase.

3.  Așezați la loc tava pentru colectarea picăturilor.

15.2 Curățarea filtrelor de cafea
Curățați întotdeauna filtrele cu apă caldă și detergent de spălat 
vase și verificați să nu rămână resturi de cafea. 
Clătiți filtrele sub jet de apă de la robinet.

15.3 Umpleți recipientul pentru boabe
Curățați recipientul pentru boabe cu o cârpă curată, uscată și 
moale. 

15.4 Curățarea râșniței

21

1. Curățați zona de atașare (A5) cu peria (C13).
2. Utilizați peria pentru a curăța pâlnia de cafea.

15.5 Curățarea rezervorului de apă
Curățați rezervorul de apă periodic (aproximativ o dată pe lună) 
(A15).
1. Scoateți rezervorul de apă și clătiți-l cu apă potabilă.
2. Goliți rezervorul de apă și curățați-l cu apă caldă (aproxima-

tiv 40 °C/104 °F), ștergând-l dacă este necesar cu o cârpă cu-
rată, neabrazivă. Clătiți filtrele sub jet de apă de la robinet. 
Aveți grijă să curățați bine zona senzorului de nivel a apei.

3. Umpleți rezervorul de apă cu apă proaspătă potabilă până la 
nivelul MAX și reintroduceți-l în aparat. 

Rețineți: 
Dacă aparatul nu a fost folosit mai mult de 3 zile, curățați rezer-
vorul de apă astfel cum este descris mai sus.
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16. DECALCIFIERE

20
Minutes

De’Longhi Appliances s.r.l.
Via L. Seitz, 47 31100 Treviso - ITALY

Tel. +39 0422 4131 

5413218631/04.15

Decalci�cante per macchine da ca�è

Descaler for co�ee machines

Détartrant pour machines à café

Entkalker für Ka�eemaschinen

1,5 L /
0.40 � oz

Rețineți
• Înainte de utilizare, citiți instrucțiunile și eticheta de pe ambalajul decalcifiantului.
• Este important să folosiți numai decalcifiant De'Longhi. Utilizarea unui decalcifiant nepotrivit și/sau decalcifierea incorectă poate 

cauza defecțiuni care nu sunt acoperite de garanția producătorului.
• Decalcifiantul poate deteriora suprafețele delicate. Dacă produsul este vărsat accidental, ștergeți imediat.

1 3 42

Long BlackEspresso Americano 

5 6 7 8

A A

B B

MAX MAX

9 10 11 12

1. Pe afișaj apare o alarmă 
când este timpul să de-
calcifiați aparatul. Dacă 
sunteți pregătit pentru 
operațiunea de decalcifie-
re, apăsați „Da”. 

2. Dacă doriți să omiteți opera-
țiunea, indicatorul de decal-
cifiere va apărea pe pagina 
principală. Când sunteți 
gata, începeți operațiunea 
din meniul de setări (a se 
vedea „13. Setări aparat”).

3. Aparatul afișează ceea ce 
are nevoie: apăsați „>” și   
continuați să scoateți și 
să goliți rezervorul de apă 
(A15).

4. Turnați decalcifiant 
De'Longhi în rezervorul 
de apă până la nivelul A: 
apăsați „>”

Anulează

Începem? 
(≃20min)

Da

1 3 42

Long BlackEspresso Americano 

5 6 7 8

A A

B B

MAX MAX

9 10 11 12

5. Adăugați apă până la nivelul 
B, apoi reintroduceți rezer-
vorul de apă: apăsați „>”. 
Asigurați-vă că suportul fil-
trului (C1) nu este montat în 
aparat: apăsați „>”.

6. Puneți un recipient gol 
(capacitate minimă 1,5 l / 
0,40 fl oz) sub unitatea de 
distribuire (A8), duza de 
apă caldă (A7) și bagheta 
de aburi (D1). Apăsați 
„Da”.

7. Aparatul începe decal-
cifierea (aproximativ 20 
minute). Odată ce distri-
buirea decalcifiantului este 
completă, aparatul este 
gata pentru clătire. Apăsați 
„Continuă”.

8. Goliți recipientul și puneți-l 
înapoi sub unitatea de do-
zare, duza de apă caldă și 
bagheta de aburi. Apăsați 
„>” pentru a continua cu 
clătirea. 

Continuă

Clătire
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1 3 42

Long BlackEspresso Americano 

5 6 7 8

A A

B B

MAX MAX

9 10 11 12

9. Scoateți rezervorul de apă, 
goliți-l și clătiți-l cu apă de 
la robinet.

10. Umpleți rezervorul de 
apă până la nivelul MAX 
și introduceți-l în locașul 
său de pe aparat. Apăsați 
„Da” pentru a confirma 
că sunteți pregătit pentru 
începerea operațiunii de 
clătire.

11. Începe clătirea. Odată finali-
zată, apăsați „Continuă”.

12. Scoateți și goliți ansamblul 
tăvii de colectare a pică-
turilor (A10). Apăsați >. 
Scoateți rezervorul de apă, 
goliți-l și clătiți-l cu apă de 
la robinet. Apăsați „Gata”: 
aparatul este gata de utili-
zare și revine la pagina de 
pornire.16.1 Alarme decalcifiere

Alarmă Cauză Soluţie

Este timpul să efectuați o decal-
cifiere a aparatului. Începem? 

(˜20 min)

DaNu

• Aparatul necesită decalcifiere • Apăsați „Da” și continuați urmând 
instrucțiunile pas cu pas de pe afișaj 
sau apăsați „Nu” pentru a amâna 
pentru o altă dată

Da

Umpleți rezervorul cu apă sau veri-
ficați dacă este introdus corect

• Rezervorul nu este suficient de plin 
sau nu este conectat corect

• Verificați dacă rezervorul este plin 
sau introdus corect și apăsați „Da” 
pentru a continua

Revino la început

Decalcifierea nu a fost efectuată 
corect; repetați procesul

• Procesul de decalcifiere a fost între-
rupt sau nu a fost finalizat corect

• Apăsați „Revino la început” și repe-
tați operațiunea

Adăugați mai multă apă pentru a 
finaliza clătirea

• Rezervorul nu este suficient de plin 
sau nu este conectat corect

• Verificați dacă rezervorul este plin 
sau introdus corect

Revino la început

Clătirea nu a fost efectuată 
corect; repetați procesul

• Prea puțină apă în rezervor pentru a 
finaliza corect clătirea

• Umpleți rezervorul cu apă până la 
nivelul MAX și apăsați „Revino la 
început”
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17. ALARME
Alarmă Cauză Soluţie

Umpleți rezervorul cu apă sau verifi-
cați dacă este introdus corect

• Rezervorul de apă (A15) este gol • Umpleți rezervorul de apă

Ceva nu a funcționat bine.  Va fi 
efectuată o alimentare rapidă cu apă.  

Sunteți gata?

Da

• Rezervorul de apă (A15) nu este 
introdus corect

• Scoateți și introduceți corect rezervo-
rul de apă

• Circuitul de apă este gol • Apăsați „Da” pentru a umple circuitul 
de apă

M-am supraîncălzit

• Aparatul necesită răcire • Vă rugăm, așteptați. Odată răcit, apa-
ratul este gata de utilizare

Aparat prea rece

• Aparatul trebuie să se încălzească • Vă rugăm, așteptați. Odată încălzit, 
aparatul este gata de utilizare

Ceva este în neregulă: Consultați 
secțiunea de întreținere a site-ului 

Delonghi.com

• Aparatul nu funcționează corect • Vă rugăm să consultați secțiunea de 
întreținere a paginii de asistență. 
Dacă problema persistă, contactați 
Centrul de asistență
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18. DEPANARE

Problemă Cauză Soluţie

Este prezentă apă în tava de colectare a 
picăturilor (A14)

Acest lucru este normal și se datorea-
ză funcționării circuitelor hidraulice 
interne

Goliți și curățați tava de colectare a picături-
lor în mod regulat

Cafeaua espresso nu este distribuită Filtrul de cafea este înfundat Clătiți filtrele sub jet de apă de la robinet.

Nu este posibilă montarea suportului 
filtrului (C1) în aparat

Cafeaua măcinată nu a fost presată sau 
cantitatea este excesivă

Dacă utilizați filtrul pentru 1 ceașcă (C2), asi-
gurați-vă că selectați măcinarea cu un singur 
filtru: repetați măcinarea

Cafeaua espresso se scurge de pe mar-
ginea port-filtrului (C1) în loc să curgă 
prin orificii

Suportul filtrului nu este poziționat 
corect

Montați corect suportul filtrului

Garnitura duzei de cafea și-a pierdut 
flexibilitatea sau este murdară

Contactați un centru de asistență pentru cli-
enți pentru a o înlocui

Blocaj în filtrul de cafea (C2) sau (C3) Clătiți filtrele sub jet de apă de la robinet 

Crema espresso este prea deschisă la 
culoare (este distribuită prea repede 
din duză)

Este necesară revizuirea setărilor apara-
tului dumneavoastră

Consultați „Doză scăzută” la pagina 8

Crema espresso este prea întunecată 
(este distribuită prea încet din duză)

Este necesară revizuirea setărilor apara-
tului dumneavoastră

Consultați „Doză excesivă” la pagina 8

Băutura Cold Brew este caldă O băutură caldă a fost distribuită cu 
puțin timp înainte de Cold Brew

Înainte de a pregăti băutura, este indicat să 
răciți circuitul de cafea efectuând o clătire la 
rece, astfel cum este indicat de aparat

Apa din rezervor nu este proaspătă Goliți rezervorul de apă, clătiți și umpleți-l cu 
apă proaspătă

Nu este gheață în pahar Puneți 3-4 cuburi de gheață în pahar, astfel 
cum este descris pentru prepararea băuturilor 
Cold Brew

La sfârșitul ciclului de decalcifiere, apa-
ratul necesită o clătire suplimentară

În timpul ciclului de clătire, rezervorul 
de apă nu a fost umplut până la nivelul 
MAX

Repetați ciclul de clătire, astfel cum este cerut 
de aparat

Aparatul nu macină cafeaua Corpuri străine au intrat în râșnița de 
cafea

Rotiți selectorul pe (A3) până la 16 și înde-
părtați toate boabele cu un aspirator până 
când recipientul pentru boabe (A2) este gol 
și curat. Dacă problema persistă, contactați 
serviciul pentru clienți.
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Problemă Cauză Soluţie

Băutura Cold Brew este caldă O băutură caldă a fost distribuită cu 
puțin timp înainte de Cold Brew

Înainte de a pregăti băutura, este indicat să 
răciți circuitul de cafea efectuând o clătire la 
rece, astfel cum este indicat de aparat

Apa din rezervor nu este proaspătă Goliți rezervorul de apă, clătiți și umpleți-l cu 
apă proaspătă

Nu este gheață în pahar Puneți 3-4 cuburi de gheață în pahar, astfel 
cum este descris pentru prepararea băuturilor 
Cold Brew

La sfârșitul ciclului de decalcifiere, apa-
ratul necesită o clătire suplimentară

În timpul ciclului de clătire, rezervorul 
de apă nu a fost umplut până la nivelul 
MAX

Repetați ciclul de clătire, astfel cum este cerut 
de aparat

Aparatul nu macină cafeaua Corpuri străine au intrat în râșnița de 
cafea

Rotiți selectorul pe (A3) până la 16 și înde-
părtați toate boabele cu un aspirator până 
când recipientul pentru boabe (A2) este gol 
și curat. Dacă problema persistă, contactați 
serviciul pentru clienți.

După măcinare, filtrul de cafea este gol Pâlnia râșniței de cafea este blocată Curăţaţi-o astfel cum este descris în secţiunea 
„15.4 Curăţarea râșniţei de cafea”.

După măcinare, cantitatea de cafea din 
filtru nu asigură „doza perfectă”

Este necesară reglarea cantității de 
cafea măcinată

A se vedea par. „Cum să verificați doza” la pa-
gina 8

Utilizați filtrul pentru 2 cești (C3) Asigurați-vă că ați selectat măcinarea pentru 
filtrul dublu

În timp, râșnițele se uzează Contactați Serviciul pentru Clienți

Laptele conține bule mari și există pu-
țină spumă

Laptele nu este suficient de rece sau nu 
este potrivit pentru băutura solicitată

Pentru cele mai bune rezultate, asigurați-vă 
că utilizați tipul potrivit de lapte pentru a vă 
pregăti băuturile (consultați secțiunea „10. 
Auto Latteart”). Pentru rezultate optime, 
utilizați băuturi la temperaturile frigiderului 
(aproximativ 4-6 °C/39-43 °F).

Bagheta de aburi (D1) este murdară Curățați cu atenție bagheta de aburi, astfel 
cum este descris în „„Curățare automată după 
fiecare utilizare””

Au fost folosite băuturi vegetale. Pentru rezultate optime, utilizați băuturi la 
temperaturile frigiderului (aproximativ 4-6 
°C/39-43 °F). Reglați cantitatea de spumă 
astfel cum este indicat pe afișaj

Procedura de spumare „Manuală” este 
incorectă

Consultați „Spumare manuală” la pagina 
14
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19. DATE TEHNICE
Tensiune: 220-240 V~ 50-60 Hz
Putere: 1450W
Presiune: 1,5 MPa (15 bari)
Capacitatea rezervorului de apă: 1,8 l
Dimensiuni LxPxA: 323x460x400 mm
Greutate: 10,5 kg
Capacitatea recipientului pentru boabe: 180 g

De'Longhi își rezervă dreptul de a modifica în orice moment speci-
ficațiile tehnice și stilul produselor sale, fără a compromite funcți-
onalitatea și calitatea acestora.
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